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SOTA VANHUS. 

än korkeana nousi 

Pimeessä nurkassaan, 

Viel' oli köyrynäkin 

Hän kookas varreltaan; 

Mut muuttunut hän oli 

Täll' erää paljonkin, 

Soturiryhti jalo 

Ukossa nähtihin. 

Hän ruoturina muuten 

Eleli vanhoillaan; 

Sodista muinaisista 

Jäi saaliiks arvet vaan; 

Koditta käytyänsä 

Mont' aikaa eellehen, 

Hän Röikön torppaan viimein 

Pääs' Alavutehen. 
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Nyt äkkiä hän nousi, 

Kuin herännyt hän ois, 

Ja päältään arkiryysyt 

Kaikk' alkoi heittää pois, 

Pan' ylleen pyhävaatteet, 

Mont' aikaa säästyneet, 

Ja jakoi kahtahalle 

Kähärät valjenneet. 

Näin sotamies nyt nähdään 

Valmiina matkallen: 

Jalolta näyttää puku 

Tuo sinikeltainen, 

Ja vaskihela-hattu 

On päässä korkea, 

Muodossa tuonen tyynyys, 

Ja sauva kourassa. 



Päiv' ompi Elokuuta 

Seitsemästoista .nyt; 

Taas aurinkokin paistaa, 

Mont' aikaa piileillyt, 

V esillä, mailla tuuli 

Vaan hiljaa henkäilee; 

Mihinkä kaunis ilma 

Nyt vanhaa viettelee? 

Mihinkä tällä kertaa 

Nyt ukon käynee tie? 

Kotiko hälle kolkko 

Ja nurkka ahdas lie? 

Miks pyhävaatteisinsa 

Pukeunut hän on, 

Olisko mieli hällä 

Nyt mennä kirkkohan? 

Mut Herran huonehessa 

Ei kellot soineet nyt, 

Ja kirkko oli tyhjä, 

Ja ovet teljetyt. 

Mit' oiskaan temppelissä 

Nyt ollut tehtävää, 

Kun mikään kirkkopyhä 

ei ollut päivä tää? 

Mut palveltiinpa Herraa 

T ok' äijän mielestä, 

Ja jos ei kirkossakaan, 

Niin kirkon vieressä: 

T uoss' seisoi harjanteella 

Ja siitä järvehen 

Nyt Suomen sankarjoukko 

Maatansa varjellen. 

Pä.iv' ompi Elokuuta 

Seitsemästoista tää, 

Ja pyhäks sitä katsoo 

Soturi harmaapää. 

Miss' Suomen lippu liehuu, 

Hän sinne astelee, 

Nähdäkseen kuin nyt Herraa 

Adlercreutz palvelee. 

Taas miel' on ukon kuulla 

Kalsketta kalpojen, 

Nuo vanhat tutut äänet, 

Sävelet tykkien, 

Näin muistiin johtaa nuoruus, 

Sen uljuus, urhakkuus, 

Ja nähdä verityössä 

Kuink' kestää polvi uus. 
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Näin aikeens' selitellään, 

Niin ehkä olikin, 

Ei mietteit' ukon nähty, 

Vaan käynti nähtihin: · 

Kuink' astui tyynnä aivan 

Ja viimein joutui niin 

Mäelle kirkon, missä 

tuimimmin taisteltiin. 

Tiepuoleen siihen ukko 

Istahtaa katsomaan 

Uroja Suomen ynnä 

Väkeä vieraan maan; 

Miss' sota tuimin, siitä 

Ei silmä siirry pois, 

Ja usein muoto loistaa, 

Kuin kirkastettu ois. 

Yhäti luodit lentää 

Sivuitse äijän vaan, 

ylt'ympärillä tuoni 

Nyt leikkaa viljojaan; 

Mut ukko siinä istuu 

Pelotta, huvikseen, 

Ei ykskään luoti tohdi 

Kajota vanhukseen. 

Ja vaihtelevin vuorom, 

Kuink' onni milloin suo, 

Luo äijän läheneepi 

Tää joukko taikka tuo; 

Mut kuinka taistellaankin, 

Hän rauhass' olla saa, 

Venäjän mies ja Suomen 

Suo hälle kunniaa. 

Niin aika kuluu, päivä 

Jo pyrkii maillehen, 

Silloinpa Suomen joukko 

Jo pääsee voitollen, 

Ja esteet kaikki sortuu, 

Ja R yssät pakenee, 

Ja ukon ympärillä 

Taas melske vaikenee. 

Kun ha1jult' alas sitten 

Jo parvi viimeinen 

Sivuitse äijän marssii, 

Hän nousee seisaallen: 

c< Te Suomen urhot nuoret, 

Täss' onko ketäkään, 

Ken sanat tahtoo kuulla 

Soturin harmaapään?cc 
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« Täst' ilopäivästänsä 

Hän teitä kiittää saa; 

Ei ole koskaan nähnyt 

Hän työtä jalompaa. 

Viel' osatahan voittaa, 

Oi, kiitos, Jumala! 

Viel' elää isäin henki, 

on Suomess' urhoja.cc 
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LUUTNANTTI ZIDEN. 

iden, tuo urhea luutnantti, 

Tavan ainaisen piti tään: 

Etumaisena kulkea tahtoopi. 

ccHei, Vaasan-poikani, eespäin, 

Nyt joutua vaan kysytään!cc 

Ens miehenä vaarahan ryntäilee, 

Väen käskevi seuraamaan. 

Jumal'auta, jos joku kuhnailee, 

Kun Ziden on huutanut kerran: 

ccHurraa, pojat, eespäm vaan! c< 
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Näin pient' oli joukkoa neuvoillut 

Miten itse hän parhain ties; 

Akseerauksista ei piitannut, 

Komentonsa se tää oli vainen: 

«Mars, jäljissäin joka mies.« 

Ei taakseen katsonut, eespäin vaan, 

Kun vaaraan ryntäsi näin; 

Ja seuraa saiko hän joukostaan, 

Sen harvoin huomasi ennen 

Kuin liekkiin karkasi päin. 

Nyt vasta, kun tultua Ryssäin luo 

Rupes lyömähän, hakkaamaan, 

Hän katsoi kuinkahan ehtivät nuo 

Hänen Vaasan-poikansa rakkaat, 

Joko joutuivat kahakkaan. 

Jos sattui niin, ett' ympärillään 

Näki nyt koko parvensa, 

Kas silloin huusi hän mielissään: 

«Hurraa, sepä sukkela temppu, 

Nyt ollahan herroina!« 

32 
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Mut jos väki käy, kun juosten hän 
' 

Sodan liekkihin ennättää: 

ccjumal'auta, minkä nyt saan häpeän! 

Kuin kilpikonnat he käyvät, 

Taas joukkoni jälkehen jää. cc 

Viiskymment' urhoa johti hän näm, 

Kun alkoi taistelu maan; 

Mut joukko se harventui vähittäin, 

kakskymmentä Vaasan-poikaa 

Nyt jäljellä häll' oli vaan. 

M ut suuriko joukko vai pienempi, 

Ziden mitä siitä ties? 

Yhä niinkuin ennenkin komensi: 

ccNyt joutu on tarpehen, poiat, 

Mars, jäljissäin joka mies! 

Oli Virran tappelu parhaillaan, 

Hänen tuo oli viimeinen, 

Ja kaikki nyt riippui hetkestä vaan, 

F ahlander, Malm ja Duncker, 

Ne ryntäsi rannallen. 

33 



Ei ollut heitä kuin sataa kuus, 

Tuhat miestäpä Tutshkov toi; 

Mut näin tuo uljas F ahlander huus: 

ccNyt mennähän kolmin joukoin, 

Kuka ensin ehtiä voi?cc 

F ahlanderin lauseen kuuli Ziden. 

Pian kyllä sen nähdä saa. 

ccEdespäin!cc hän huus, ccjalat liikkeeseen; 

Hurraa, pojat Vaasalaiset, 

Se nyt mies, joka kiiruhtaa!cc 

Useastipa kyll' oli huutanut näm 

Sekä käskenyt joukkoaan, 

Ei ennen noin toki hurjin päin, 

Noin kiirein Ryssien kimppuun 

Hän rientänyt milloinkaan. 

Likikään ei muut viel' ennättänyt, 

Hän kun kolme jo haavaa sai. 

Hänen voimans' uupui, taakseen nyt 

Hän katsoi, kuinka ne kulki, 

Pojat apuun ehtikö, vai. 
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Hän vaipui maahan ja katsasti. 

Mitä nyt! Tämä ihmeeks käy! 

Vieressään vanha on korpraali, 

Yks ainoa Vaasan-poika, 

Mut toisia vaan ei näv. 
,/ 

Tuli ryntäysjoukko jo kohdallen, 

Ziden sitä tarkastaa: 

«Mut tuosta ma mieheni kai tavannen?« 

Vaan turhaa, ei näy heitä, 

Nyt ei malta hän kauempaa. 

«Näen muiden jo voittohon rientelevän, 

Mun miehiän' en vaan nää, 

Jumal'auta, minkä nyt saan häpeän! 

Kuin kilpikonnat he käyvät, 

Taas joukkoni jälkehen jää.« 

Mut silmäns' sammuvan auki nyt luo 

Korpraali, kun kuulevi sen: 

« Vait, herra, ei paikallaan puhe tuo, 

Häpeästä ei nyt sovi haastaa, 

Te urhoja johditten. cc 
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« Väki muu JOS näin olis ryntäillyt, 

Niin monta ei sortunut ois. 

Joka mieshän meistä on kaatunut nyt, 

Etupääss' oli Vaasan joukko, 

Siis sen tuli korjasi pois. cc 

cc T aaks ette te enää silmänneet, 

Kun käskitten: «edespäin!« 

. Mut teitäpä kaikk' oyat seuranneet, 

eik' ykskään muuten jäänyt 

Kuin urhona kaatuen näin.« 

Veriseltäpä hiekalta kättään vam 

Luutnantti se nyt kohottaa, 

Näkö kirkastuupi ja riemahtain 

Povi kuolinhetkenä nousee, 

Hän hattua heiluttaa: 

«Vai kunnialla he kaatuivat, 

Sekä ehtivät ensiksi, 

Ja jäljissäin mua seurasivat, 

Hurraa, sepä sukkela temppu, 

Nyt kuollahan herroiksi!« 





TORPAN TYTTÖ. 

a päivä laski, suvmen tul' ilta ihanainen, 

Majoille, maille valahti jo rusko sammuvainen, 

Väsynyt päivän vaivoista miesjoukko vaeltaa, 

Työn tehtyään se kotihin iloiten palajaa. 

T yöns' on se tehnyt, niittänyt on viljan kallihimman, 

Vihollisjoukon vanginnut tai lyönyt rohke'imman 

Kun päivä nous, se taisteluun jo oli lähtenyt, 

Kun voitto viimein saatihin, ol' ilta ehtinyt. 
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Lähellä kenttää taistelun, tuon kestävän ja hurjan, 

Tiepuolessa sä , töllin näit puol'aution ja kurjan. 

T uvanp,:1, portaall' ääneti siin' istuu neitonen, 

Palausmatkaa hiljaista · urosten katsellen. 

Hän katsoo niinkuin etsivä; mik' ompi huolenansa? 

Kirkkaampi illan ruskoa on hohto poskillansa. 

Hän katsoo hartaast', ääneti; - jos kuuntelisi hän 

Niin kuin hän katsoo, kuulis hän sydämmens' sykkivän. 

Mut joukko kulkee kulkuaan, ja tyttö silmillänsä 

Jokaiseen riviin, mieheenkin lähettää kyselmänsä; 

Kyselmä ujo, kaihtiva ja äänetön on tää, 

Hiljempi huokaustakin, povesta hiipivää. 

Miesjoukko siitä sivuitse kun kulkeneeksi saap1, 

Jo loppuu rauha raukan · tuon, jo rinta raukeaapi; 

Ei vaikeroi hän, otsa vaan se vaipuu kätehen, 

Ja kyynelvirta kuumalle valuvi poskellen. 

ccMitäpä itket? Huoli pois! Viel' ompi toivomista, 

Oi, äitis ääntä kuulehan, ei tyhjää itkemistä; 

Hän, jota äsken joukossa ei silmäs keksinyt, 

Elossa on, sua muisti hän, ja siksi elää nyt. cc 
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Sua muisti hän, ja noutanut hän on sun äitis mieltä, 

Ja, niinkuin pyysin lähteissään, väistäinnyt vaaran tieltä. 

Ei mielens' ollut sotimaan, pakosta seuras hän, 

Pois meist' ei kuolla tahtonut eik' ilost' elämän.« 

Vavahtain tyttö heräsi suruisist' unelmista, 

Kuin aavistus ois häirinnyt sydämmen kaipaamista. 

Ei viipynyt hän, katseen loi pikaisen kentällen 

Ja läksi hiljaa, hiipi pois, hämyhyn kadoten. 

Kuluvi hetki, toinenkin, jo yö on ehtimässä, 

Hopeina pilvet hohtavat, mut maa on hämärässä. 

«Hän viipyy vielä; turha on, oi tytär, tuskasi, 

Jo ennen päivän koittoa on täällä sulhosi.« 

Ja tytär tulee, hiljalleen hän astuu äidin luokse; 

Ei enää sulosilmistä nyt kyynelvirrat juokse, 

Mut kylmä niinkuin tuuli yön käs' tervehtivä on, 

Ja vaaleampi pilveä on poski rusoton. 

« Tee hauta mulle, äitini,. jo päättyy päivät multa; 

Paennut taistelua on tuo kurja sulho-kulta, 

Mua muistanut ja itseään, ja sua kuullut vaan, 

Ja veljein toivon pettänyt ja isiensä maan.cc 
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c< Kun· tuli muut, · mut armas ei, hänt' itkin kaipaellen, 

Ma luulin hänen kaatuneen uroona tanterellen; 

Suruni oli suloinen, · ei haikea kuin nyt, 

H änt' oisin tuhat vuottakin ma surra mielinyt.c< 

cc Voi · äiti, yöhön pimeaan ma etsin kaatuneista, 

Mut noita armaan kasvoja ei ollut kellään heistä. 

Viekkaassa tässä maailmass' en viihdy kauempaa, 

Kuolleissa kosk' ei ollut hän, ma toivon kuolemaa. c< 
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SVEN DUFVA. 

ven Dufvan isä kö.,,vhä ol', viraton kersantti, 
rli ~llll iNII ~r..i""i(~~'1 

Jo ikämies, kun Kustavin sodassa taisteli; 

Maatilkustansa niukan sai nyt leipäpalasen, 

Ja lasta häll' ol' yhdeksän, ja nuorin niistä Sven. 

Alyä kuinka äijällä lie ollut itsellään 

Jaella lapsijoukolleen, ei tiedä yksikään; 

Mut vanhemmille varmaankin lie liiaks antanut, 

Kun nuorimmalle muuta ei kuin hiukka ripponut. 
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Pojasta tuli kuitenkin väkevä, harteva, 

Kuin orja raatoi pellolla ja kaatoi kaskea, 

01' iloisempi, nöyrempi kuin moni viisaskaan, 

Ja töitä teki kaikkia, päin mäntyyn kaikki vaan. 

,,Miks, Herran nimess' aikonet sinäkin, poloinen?" 

Näin ukko Dufva useinkin saneli tuskaillen. 

Kun laulu tuo ei loppunut, Sven maltin menettää 

Ja itse käypi miettimään, min parhain ymmärtää. 

Kun tuli Dufva kersantti siis kerran jällehen 

Ja laski vanhaa virttänsä: ccvoi, miksi aiot, Sven?" 

Niin aivan ukko ällistyi, kun poika aukaisi 

Leveän suunsa, vastaten: cc he, sotamieheksi! 

Ivaten vanhus hymyili: ccSinäkö, nulikka, 

Sinäkö sotamieheksi? he, tiedä huutia!cc 

«Niincc, lausui poika, cctäällä teen ma kaikki hullusti, 

Ehk' eestä maan ja kuninkaan on kuolla selvempicc. 

T uost' ukko Dufva hämmästyi ja heltyi itkemään; 

Sven, pussin selkääns' ottaen, läks' joukkoon lähimpään. 

Hän terve oli, mittava, no, muusta huoli viis, 

Rekryytiks väkeen Dunckerin pääs' tinkimättä siis. 
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Tulipa sotatemppuja nyt Dufvan harjoittaa, 

Se omit~ist' ol' laatuaan ja nähdä hupaisaa; 

Korpraali huusi nauraen ja nauroi huutaen, 

Sven toimessa ja leikissä ol' yhtä totinen. 

I 

Niin uupumaton oli hän kuin tuskin yksikään, 

Hän maata polki tömisti ja astui hiessään; 

Mut käännöstä kun käskettiin, hän pettyi ainiaan, 

Tek' ccoikeaancc ja «vasempaancc, päin vastoin aina vaan. 
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«Jalalle pyssy« oppi hån ja «pyssy olkahan«, 

T anahan laski painetin ja teki kunnian; 

Vaan «kunniaa« kun huudettiin, hän laski painetin, 

kun pyssyn piti jalalle, se o_lkaan lensikin: 

Näin tuli Dufva kuuluksi äkseerauksestaan, 

Ja kaikki, miehet, päälliköt, ne häntä nauramaan. 

Mut vakaana hän astui vaan ja tyytyi kaikkihin, 

Ja toivoi aikaa parempaa, - ·niin sota syttyikin. 

Kun joukon tuli lähteä, niin miehet miettimään, 

K yllinkö viisas Dufva lie sotahan lähtemään. 

Hän antoi heidän hölpöttää ja tyynnä tuumi vaan: 

ccJos muiden kanss' en mennä saa, tok' yksin mennä saan.« 

Omasta kohden kuitenkin sai pyssyn, rensselin, 

Leirissä teki rengin työt, sodassa soturin; 

Mut passaukset, tappelut käv' yhtä juoheaan, 

Eik' araks häntä mainittu, vaan hupsuks toisinaan. 

· Paluuta · tehtiin, Ryssä tuo hätyyhi ahdistain, 

Ja jokivartta Sandels nyt peräytyi verkkaan vain. 

Vähäisen matkan päässä siit' on porraskäytävä, 

Ja siinä seisoi miestä vaan nom parikymmentä. 
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Tien korjuu heillä toimena, ja, työnsä tehtyään, 

Etäällä sodan melskeestä pitivät lystiään 

Ja lähitalo~t' ottivat, mit' irti saivat vaan; 

Sven Dufva myötä oli myös, hän pantiin passaamaan. 

Mut toista tuli, törmältä kun täyttä vauhtia 

Riens' ajutantti Sandelsin, hevonen vaahdossa: 

«Jumalan tähden, portaallen, aseihin«, huusi hän, 
) 

cc Vihollisjoukon tiedetään täst' yli pyrkivän. cc 

Päämiehelle hän lisäsi: «te silta purkakaa, 

Jos voitte, muuter:i viimeiseen verehen taistelkaa! 

Hukassa kaikk' on, taaksemme jos Ryssät ennättää; 

Apua saatte, kenraali jo tulla lennättää cc 

Hän kiiti pms. Mut ehdittiin töin tuskin sillallen, 

Kun Ryssä-parvi täyttävi jo rannan vastaisen. 

Se laajenee, se taajenee, se . tähtää, laukaisee; 

Jo Suomalaista kahdeksan ens' paukaus pyyhkäisee. 

Ei hyvä enää viipyä, jokainen häikähfää: 

Taas paukaus, ja jäljelle vaan viisi miestä jää. 

«Kivääri sojoon, taaksepäin!« nyt komennettihin, 

Sven Dufva yksin hairahtui ja laski painetin. 
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Käännöskin Dufvan taaksepäin ol' eriskummainen, 

Peräymään kun käskettiin, hän hyökkäs sillallen 

Ja seisoi siinä jäykkänä, vakaana, vanhoillaan, 

Kaikille valmis neuvomaan paraita temppujaan. 

Ei aikaakaan, niin saakin hän jo niitä osottaa, 

Kun silta täyteen R yssiä samassa tuoksahtaa. 

Yks toisen perään rynnästää, mut heistä joka mies 

Sai oikeaan ja vasempaan, niin että tempun ties. 

Käsinpä tätä karhua e1 voitu kukistaa, 

Ja lähin mies se luodilta hänt' aina varjoaa; 

Mut Ryssäin -kiihtyy rohkeus, kun toivo heikkenee; 

Nyt Sandels saapuu, huomaapi, kuin Dufva ottelee. 



1 . 

ccHyv' on«, 'hän huutaa, «niin, kas niin, sa poika urhoinen, 

Al, yli päästä perhanaa, niin, vielä hetkinen! 

Noin Suomalainen taistelee, se vasta soturi. 

Avuksi, pojat, rientäkää, tuo meidät pelasti.« 

Ja Ryssä huomas rynnäkön nyt tyhjään käynehen 

Vihollisjoukko kääntyi pois, hitaasti kulkien. 

Kun tyynt' on kaikki, ratsultaan käy Sandels rantahan 

Ja kysyy miestä, sillalla mm näki sotivan. 

Sven Dufvaa näytetään. Hän on JO loppuun taistellut 

Ja taistellut kuin mies, ja nyt on taisto tauonnut; 

Hän näyttää siihen nukkuneen lepäämään leikistään. 

Vakaampi ei, mut kalvaampi on paljon entistään. 

Ja Sandels silloin kumartuu kuollutta katsomaan, 

Ei tuntematon ole tuo, vaan tuttu vanhastaan; 

Mut alla hänen rintansa punoittaa nurmi nyt, 

On luoti käynyt sydämmeen, on veri ehtynyt. 

«Se luoti tiesi paikkansa, sit' eipä kieltää v01, 

Enemmän tiesi se kuin me«, näin kenraal' aprikoi, 

«Ei kajonnut se heikkohon ja huonoon otsahan, 

Parempahan se pyrki vaan, jalohon rintahan.« 
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Ne sanat sotajoukossa levisi yleiseen, 

Ja kaikki myönsi Sandelsin totuuden lausuneen: 

«Älyä kyll' ei Dufvalla lie liiaks · ollutkaan, 

Pää huono olicc, arveltiin, ccmut sydän paikallaan.cc 
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·schweri~fä, joissa ilmaantu·u :suuria alkuaiheita vastaava isä~-~aallinen -innostus ja . syvä taiteellinen kasitys~ 

• "} • • • / ' • ' ,-. r- · , 

Oi:t kulun1!.t tänä. vuonna; jouiukuun 1~ p:nä, 50 vu9,tta . sHtä . kuin »Vänrikki · Sfoolin Tarinab •--ensiksi. -· 
• . " 1 • • ' ' , · :,,.• ' • ., ,. ' • • ~ • ~-- • 

painosta· Hmaa:ntuivat. Nyt ilmaantuva kuvitettu painos on siis - .,, 
• ~·1 \· ' .. , • ,, f. ( 

~ Riemu;u/llapai~os· samaila ·kuin se.: tu_Iee olemaan _}~rupilin_fS• · ~ 
J: ' 

~1::·1 ;_ llene epäilystäkään . siitä, ~ttå se on saay~tfa'(a·. yhtä' suurta suosiotä -~ja lhastusta . j_a virittävä 
< • ... ' \ .,,. 

: yh~ä lämmintä. isänmaallista innostusta kuin -tuo ensimmäinen ja' kaikki sitä seuraf1våt. · 

Että' tämä kansallisen kirjallisuutemme suositui~•,,teos esiin"tyisi kaikin puolin edukseen· jå arvokkaasti 

· -vastaiki kaikkein · suurimpiakin koruteoRsen vaatimuksia, ~i seri 'kustantaja ~I~ tahtonufkustannuk.~ia ja. ;aivoja 
'· ' . _ ........ 

säästää. Teos tulee eri,ttäin runsaa~tf kitvitettavaksi. Taifeilij_?.n aikomus on varust.\a /se· noin , 

ioiden 

tehtyä 

~ e,1 ~ ~ "'··, _kahdella sa.da.lla kuvalla, : ~ ~ -: ~ .-,,· ~ 
, ' ' 

joukossa on alkukuvia, koko "sivun kuvia ja. valopai,nökuvia. Loppuvihkoa -seuraa, paitsi taite.eilisesti' . 
'\ J , .1. , 

kansji'ehteä hra EdelfeUin tekemä uusi muoto.kuva· J. 'L. )~un·ebergista. Pc;1inoasusta-,tuUc1ån ~rityistä 
:'- ' ' ' - < ' 

huol~a pjtäinään. · 

Teos ~n -laskettu t~tlevan· t]mestymään 10:ssä tai 11:si;ä ~uurikok<;>isessa'4:o vihkossa, 3-4 painoarkkiå 

kus$akiµ; sen mukana tulee seura~maari , koko sivun ~uvia 'ja \alopa,inoksia'. irtonaisissa· \ehdissä ja val~is-
- • ' • ,, -· ' • 1 ,,.: ' ✓ l:. ' -· ·.;;., '!'. ' •• , 

tunee teos jouluksi 1899. • _c • · 

W Yksityisiä vihkeja ei myydä. . . . ;,-- , • 1 

. " . .,, , 

Tilauksia .vastaanotetaan kaiki~s~a kirjakaµpoi-ss-.,i ja asiamiesten ·Juona. 
' . . ' , ·-

' Porvoossa joulukuijlla 189'8. 

\ Werner 'Söder~.frö,m. 
.,, ,.-o 

,. 

, . ' ,. 

r ... _ -' 

.,., ·: , X 

•: 11 .. • -~ 

- : ' 'Hinta 3.:. o.o 1:. 
·, 

,•( 
,·~ t/·, 

,._, ·1 
. l .::., ~._. ~ 

'.,_. -~ '. ·. 
' 1 ! 

'\:\ .. ~· <... . t{~ ··; 
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